1. Contextul hindus

De obicei, articolele de prezentare a unui grup etnic sau religii au structura puțin diferită de cea care urmează și cuprind: o prezentare generală, particularități și detalieri, studii de caz, observații pe marginea acestuia și concluzii. Studiile de față au o structură puțin diferită prin faptul că vom începe cu un studiu de caz pentru a incita gândirea misiologică a cititorului, pentru a arunca o pietricică în lacul calm al interesului lui și a ”tulbura” puțin atenția acestuia. După care vom continua cu prezentarea noastră, odată ce am atras atenția asupra unui caz anume.
Studiu de caz

Cu aproape zece ani în urmă, a început în oraşul Varanasi o lucrare contextualizată, mai întâi printre bhojpurii din mediul rural, grup etnic prezent în tot nordul Indiei și sudul Nepalului şi apoi şi în oraşul propriu-zis.
 Lucrarea a fost începută de trei misionari străini care s-au rugat şi au înfiinţat două slujiri: una umanitară (cu accent medical) şi alta de mijlocire. Cele două erau ca două mâini care se completau reciproc. Echipa medicală trata în special bolnavii de TBC din mediul rural şi alte boli specifice (de piele, gastrice). În urma perseverenţei acestor lucrători, cărora li s-au alăturat (pe măsură ce veneau la baza de misiune) şi misionari indieni din diferite zone ale Indiei, s-au înfiinţat 21 de biserici în tot atâtea sate. Evident că echipa medicală a fost ajutată de o echipă de plantatori de biserici. 

În 2003 s-a mai înfiinţat o bază de misiune, în sudul oraşului. Aceasta avea rolul principal în pregătirea noilor veniţi de peste hotare în ce priveşte contextualizarea. S-au organizat cursuri de hindi, printr-o metodă care să ajute la evanghelizarea comunităţii, prin relaţii cu oamenii întâlniţi în magazine, pe stradă sau în restaurante şi alte localuri. În acelaşi timp, se studiau formele de închinare hinduse (cântecele de închinare, bhajan) şi fiecare din străini (aici nu erau decât străini) era cazat la o familie hindusă. În felul acesta se creau relaţii cât mai extinse. 

În plus de aceste preliminarii ale lucrării contextualizate s-a înfiinţat o şcoală care să ajute într-un mod eficient pe străini să înţeleagă rădăcinile hinduismului şi modalităţile de abordare a lui, Şcoala de Studii Hinduse. Aici au fost aduşi specialişti în cunoaşterea religiei şi culturii hinduse. 

Cea mai ambiţioasă lucrare însă, a început odată ce unul dintre misionarii din Africa de S (indian de origine) a avut revelaţia de a deveni sanyasi (căugăr ascet de tip hindus) pentru a merge cu evanghelia atât în cercurile de sus (brahmani), cât şi în cele de jos ale credincioşilor hinduși simpli din oraş. El nu a fost un model singular în India. De mai mulţi ani începuse o mişcare a formării de saddhu şi sanyasi care să-l venereze pe Isus ca Domn, dar păstrând formele culturale hinduse. Ei au format un nou ordin în India, care poartă numele de Abhishek (cel uns) sau Yeshu bhakta (devotați ai lui Isus). Această viziune a fost înfiinţată pentru a continua tradiţia începută de Saddhu Sundar Singh. 
Lucrarea bazei din sud s-a concentrat pe înfiinţarea de satsang-uri
 în comunitate. Ea a fost condusă de un lider american căsătorit cu o indiancă creștină, care au avut şi viziunea Şcolii de Studii Hinduse, ce-şi propunea să pregătească ucenici de un anumit tip, care să adopte modelul contextualizat al lucrării, fie de tip satsang, fie de tip saddhu-sanyasi. La început satsangul a funcţionat într-un apartament închiriat şi a fost condus de swami M. Era ceva nou. Toată strategia de lucrare se schimbase. La condiții diferite, e nevoie de o strategie deosebită de cele clasice. El a început aceste adunări pentru a testa impactul pe care-l aveau asupra comunităţii, ceea ce ne-a permis şi nouă, misionarilor străini să participăm. Aproximativ un an a funcţionat acest fel de adunare specific hindusă, în care erau aproape toate formele exterioare hinduse ce puteau fi susținute de conţinutul biblic. Serviciul divin cuprinde, de regulă, următoarele elemente: 15 minute de meditaţie asupra numelui lui Yeshu (Isus), închinare specifică (bhajan) în lipsa altor instrumente se folosea o tobă (dulak) şi toată lumea cânta vocal. După închinarea care dura aproximativ 30 minute, swami-ji (forma de adresare pentru un sanyasi) avea un cuvânt de învăţătură din Scriptură prin metoda specifică înţelepţilor indieni, prezentarea învăţăturii în manieră enunţiativă şi ilustrativă (foarte asemănătoare cu metodele Domnului Isus), evitându-se un stil logic-discursiv (cu puncte şi subpuncte)  şi apoi repetarea ei pentru memorare. Totul se încheia cu câteva bhajane. La sfârşit, toată lumea era servită cu ceai şi biscuiţi şi se stătea de vorbă aproape încă o oră, în manieră specific asiatică. Oamenii de aici sunt curioşi să afle mai multe şi asta e cea mai bună metodă, să cunoască alte persoane şi familiile lor. Tot acum ei îşi împărtăşeau ofurile, necazurile, bucuriile. Acesta era momentul în care se plănuiau vizite în timpul săptămânii şi puteai intra în contact cu prieteni ai celor prezenţi. 
După o vreme, misionarii străini s-au retras complet, pentru a permite adunării se dezvolte natural şi fără oprelişti şi prejudecăţi care să stingherească creşterea ei în vreun fel. 

Anul acesta m-am reîntors acolo pentru a vedea în ce fel a progresat ea. Lucrarea s-a extins la 7 satsanguri, conduse de acelaşi swami. Între timp au fost uceniciţi alţi câţiva tineri indieni, care au devenit la rândul lor lideri de grupuri de studiu biblic în case. De multe ori, există o confruntare aprigă de forţe spirituale. Pentru că trebuie să fim conştienţi de războiul spiritual (cf. Efeseni 6) în care intrăm, e bine să ne aşteptăm de la bun început la astfel de confruntări. Trebuie să fim mereu conştienţi că oamenii nu sunt doar în întuneric spiritual şi atât, adică nu e vorba doar de o stare încremenită, ci există şi o dinamică a împărăţiei întunericului. Oamenii sunt implicaţii în practici oculte, care atrag demoni într-un mod conştient. Asta înseamnă că mulţi oameni sunt în starea descrisă de evanghelie: au boli provocate demonic (deşi, în general, nu e valabil pentru toate bolile!), au diferite afecţiuni mergând până la muţenie sau stupiditate (sau oameni reduşi la o stare vegetativă). Când se merge în astfel de grupuri oamenii nu sunt interesaţi de ierarhii bisericeşti, sărbători, regulamente, diete etc., ci de ce poate face Domnul Isus pentru a-i scoate din starea uneori critică în care se află. Iar noi, ca şi ucenici trebuie să fim pregătiţi să ne rugăm pentru eliberarea lor de sub puterea demonică, să le slujim și să cerem vindecarea anumitor boli pe care le au ei sau copiii lor, acolo unde doctorul este foarte departe uneori şi, în unele cazuri nici nu ar fi timp să se ajungă în cel mai apropiat oraş. Alteori ne confruntăm cu vracii, şamanii sau vrăjitorii localnici, care, de bună seamă, nu agreează confruntarea oamenilor cu adevărul, nu doresc scoaterea lor din obscurantismul religios în care se sufocă de generaţii. Acum aflăm cât de reală şi dură este lupta pentru un suflet preţios.

Dar, cea mai mare achiziție în această lucrare o constituie cumpărarea unui ashram, care a fost transformat în loc de meditaţie şi pregătire a noilor ucenici.

Urmare a anilor de rugăciuni fierbinți adresate lui Dumnezeu, care a dat victorie, trecând prin mijlocul prejudecăților în cele din urmă (2007) s-a reușit cumpărarea unei clădiri (ashram) folosite în trecut la închinare, yoga, inițiere în muzica liturgică indiană, al cărei scop urma acum să fie răscumpărat pentru Dumnezeul cel viu. Swami M. este acum respectat de toată comunitatea hindusă și nimeni nu consideră că este un agent infiltrat, ci un sanyasi care practică forma lui de închinare, pentru că, la urma urmelor, hinduismul nu impune anumite limite și este cu totul inclusivist. 

Este pentru prima oară când, în oraşul Luminii eterne, Kashi, al închinării hinduse, în cei peste 3500 de ani de existenţă, pe malurile Gangelui există o mărturie perpetuă despre Isus, un loc de cugetare la tainele Împărăţiei adevăratei Lumini şi de pregătire a celor care vor duce Vestea Bună în toată India şi eventual în Nepal. 
Mulţi dintre misionarii tradiţionali sau dintre creştinii indieni ale căror biserici s-au format pe calapodul bisericilor occidentale, consideră subiectul contextualizării controversat.  

De ce a fost nevoie de o mişcare la acest nivel de contextualizare?

Din multe motive, din care aş enumera faptul că Varanasi-ul este considerat oraşul cel mai sfânt al hinduşilor, deci aici oamenii ţin foarte mult la tradiţiile lor milenare. În al doilea rând există motive istorice, pe care le-am numi gafele trecutului. India a fost timp de peste două secole colonie britanică şi în contextul procesului de colonizare, misionarii au venit împreună cu armata. De aceea, până astăzi chiar şi cuvântul misionar sau creştin trezeşte aversiune şi antipatie. A fost necesară înlocuirea celor mai mulţi termeni care trezeau suspiciune şi erau consideraţi o nouă mască a colonialismului occidental. 
Lucrarea a fost preluată aproape în totalitate de indieni, iar misionarii străini supraveghează, organizează şcoli, cursuri de instruire, pregătirea liderilor. Tot demersul nu a fost lipsit de riscuri, de pericole, de incidente neplăcute, soldate chiar cu părăsirea câmpului de către unii dintre ei şi multe alte piedici la toate nivelurile (financiar, medical, relaţional). În ciuda acestora, Dumnezeu a intervenit în suveranitatea Lui pentru depăşirea lor şi instaurarea Împărăţiei Lui în această redută satanică.   
Cultura indiană s-a clădit în jurul căminului, aici au loc cele mai importante ritualuri (de trecere): dedicate naşterii, căsătoriei şi morţii, puja (rugăciunile zilnice) şi tot ce alcătuieşte închinarea. Mergând pe coordonatele asiatice ale ţării, deci similare cu Orientul Mijlociu, găsim acelaşi model de polarizare a vieţii de închinare ca în Faptele Apostolilor. Mulţi lideri de astăzi, din ţările care experimentează treziri spirituale, revin la stilul simplu al bisericilor din case ale secolului I. Comunitățile din case sunt uşor de întreţinut, atmosfera este caldă, familială, rugăciunile fierbinţi, cheltuielile minime. Datorită impunerii culturii britanice în India, în toate domeniile de activitate, inclusiv cel bisericesc, evanghelia a fost exportată şi chiar impusă ca un element al unui pachet mai mare care are înnodată panglica colonialismului şi este considerată încă, de sorginte occidentală, imperialistă. Acceptarea şi toleranţa, dragostea pentru aproapele şi apropierea de cultura lui sunt noţiuni străine acestui model. Aici se adună mai multe fire ale expunerii noastre într-un nod gordian care trebuie tăiat cu înțelepciunea care vine de sus: lipsa contextualizării și încercarea de forțare a barierelor culturale, misionarii invadând cultura cu o totală lipsă de respect și considerație, într-o atitudine arogantă și superioară, plină de prejudecăți, prezentarea mesajului ca pe un bun cultural de export. 
Istoric


Se pare că din cele mai vechi timpuri, conform lui David Burnett
, Orientul s-a întâlnit cu Occidentul şi aceste întâlniri au fost şocante, căci ele au evoluat separat pe parcursul celei mai mari părţi a istoriei. În orice caz, autorul afirmă că de-a lungul istoriei au existat trei centre ale dezvoltării culturale, unul la confluenţa Tigrului cu Eufratul, cel de-al doilea pe malurile fluviului Yangtzî şi al treilea în India, de-a lungul cursului meandrat al Gangelui. 


Se spune că Alexandru Macedon a fost atât de impresionat de subtilitatea înţelepciunii acelor sanyasi care trăiau prin pustietăţi renunţând la lume pentru a se dedica până la sfârşitul vieţii lor meditației, încât l-a luat pe unul ca sfetnic, în locul lui Aristotel. Ideile filozofico-religioase ale înţelepţilor indieni nu puteau fi grupate în sisteme filozofice/teologice şi nu aveau fondatori, ceea ce pare ciudat pentru europeni. Există o mulţime de practici religioase şi ritualuri. Concepţiile castei conducătoare a brahmanilor au fost adunate în termenul generic de hinduism religios. Etimologic vorbind sensul cuvântului este de origine persană şi înseamnă “oamenii de dincolo de Indus”. Este religia care a primit numele (ca şi iudaismul) după numele poporului şi nu al fondatorului sau doctrinei. Are o vechime de circa trei mii de ani şi se constituie în diferite practici şi idei religioase care au format modul de viaţă al indienilor de milenii. 


Din punct de vedere istoric, dravidienii au venit primii pe teritoriul de azi al Indiei. Ei au întemeiat prima civilizaţie a Indiei (2500 î. C. – 1500 î. C.). Apoi civilizaţia dravidiană a fost invadată de arieni între 1500 – 1200 î. C. Ei au introdus şi sistemul bazat pe caste, bineînţeles fiind în vârful piramidei ei înşişi. În această perioadă au fost scrise Vedele. În jurul anului 560 – 480 î. C. Buddha a instituit budismul, iar Mahavira a fondat jainismul. La început acestea au fost respinse fiind considerate ca ameninţări la adresa brahmanismului oficial. Primul rege care a promovat budismul a fost Aşoka (272- 232 î. C.). 


Prin anul 711 d. C. India a fost invadată de mogulii islamici, care au format o dinastie ce a domnit cam  1000 de ani în India (aprox. 1707 d. C.). Unul din marii moguli (Shah Jahan) a construit Taj Mahal-ul.


Apoi începând cu anul 1510, când portughezii au cucerit Goa, a început perioada colonială în India, culminând cu cuceririle engleze, care au durat până în 1947, când India a devenit o ţară independentă sub conducerea lui Gandhi.


Religia predominantă a Indiei este hinduismul (78,8%). Hinduismul popular este idolatru şi are aproximativ 330 de milioane de zei. Credinţele şi religiile variază de la o regiune la alta. Castele inferioare au o de regulă o religie animistă (tribală). Hinduismul este o religie eterogenă, fără un întemeietor sau un crez anume. Cele mai reprezentative practici hinduse sunt: puja, care este un ceremonial cotidian al hindusului (închinarea individuală). În fapt, el suflă în corn (care este o scoică spiralată găurită la un capăt) şi sună din clopot şoptind mantre, în acest timp. Apoi aduce tămâie idolilor pe care-i are în casă, într-o cameră specială. Această închinare are loc aproape la ore fixe în fiecare zi. O altă practică definitorie a religiei hinduse este festivalul religios. În acest sens hinduşii au un întreg calendar, fiindcă aceste festivaluri sunt foarte dese în decursul anului. În timpul acestor festivaluri, închinătorii merg la temple, sau la Gange şi invită zeitatea respectivă să locuiască în mijlocul lor şi chiar în ei. Cel mai important festival este Kumbh Mela, care are loc o dată la trei ani şi la doisprezece ani se serbează MahaKumbh Mela, o încununare a ciclului de patru festivaluri ţinute în cele patru centre de pe Gange alese în acest scop. El este cel mai mare festival religios din lume. Ultima oară Kumbh Mela a reunit peste 80 de milioane de credincioşi. 

Hinduismul a fost la început ne-misionar, însă mai recent există o mişcare de revitalizare a tradiţiilor hinduse. Hinduismul castelor superioare este ezoteric, constituindu-se într-o filozofie şi religie în acelaşi timp. El operează doar cu principii generale, nu cu zei, multe fiind valabile și în creștinism. 

Evanghelizarea hinduşilor 


În general în domeniul evanghelizării hinduşilor s-au făcut multe greşeli de la început, fiindcă nu s-a ţinut seama de cultura lor, iar europenii i-au tratat ca pe o populaţie colonizată. Deci, nu a existat o strategie adecvată în tot acest timp, iar cei care încercau să misioneze erau fie catolici, fie anglicani sau metodişti, eforturile lor concentrându-se în direcţia câştigării de adepţi la religiile lor şi nu neapărat către o primire sinceră a Domnului Isus în inimi. 


De aceea, în perioada contemporană misionarii evanghelici întâmpină multe probleme, cea mai mare fiind nominalismul creştinilor din bisericile acceptate oficial (aşa numitele mainline churches grupate în Church of North India şi Church of South India).  Evanghelizarea stradală este posibilă doar în câteva locuri din sudul Indiei, multe state indiene interzic şi chiar pedepsesc încercarea de convertire a hinduşilor. Cel mai eficient mod de evanghelizare este cel prin crearea de prietenii. Indienii sunt foarte calzi şi prietenoşi. Dacă misionarul începe achizițiile lingvistice, respectiv cunoașterea limbii hindi (în partea de N), legăturile interumane apar într-un mod natural. 


Din păcate, deşi au o constituţie democratică, indienii se bazează mai mult pe tradiţii şi prejudecăţi, nu pe legile moderne. Deci, o mare problemă în prezent este păstrarea prejudecăţilor referitoare la sistemul de caste. Acesta condiţionează tot ce ţine de viaţa cotidiană a indienilor: căsătoriile, comerţul, alegerile etc. În general, au aderat la creştinism indienii din castele de jos sau din afara castelor (care apar în anuare ca ”scheduled castes”), care sunt în cea mai mare parte animişti şi şi-au părăsit cu destulă ușurință zeii tribali.


Cea mai importantă sarcină acum este ca misionarii să ajungă cu Evanghelia la castele superioare brahmanii şi kșatria (războinici), care deşi numeric sunt puţini (cam 7%) totuşi sunt deosebit de influenţi în stat, din rândul lor alegându-se conducătorii naţiunii. 

Iată și câteva date despre hinduism, așa cum apar în statisticile actuale. India are a doua populație în lume după China, 1.152.163.518 (anticipat în 2010), deși este posibil ca populația să fie cam egală cu cea chineză, având în vedere natalitatea mare și lipsa actelor tuturor tribalilor, deci neînregistrarea lor. India are grupuri etnice mai multe și mai mari decât oricare altă țară din lume (4635). Hinduismul este a treia religie ca mărime din lume cu aproximativ 850 milioane de adepți. Creștinismul a fost, conform tradiței, adus de apostolul Toma, care își are mormântul în orașul Madras (actualmente Chennai). Astăzi există o biserică care se consideră continuatoarea primilor ucenici indieni și care se numește Mar Toma Church, de tip metodist. După spusele lui Patrick Johnstone, creștinismul este pe de o parte nominal și în declin, dar pe de altă parte, plin de vitalitate și energie, surprinzând prin treziri spontane, în care minunile joacă un rol important și nu mai sunt inedite, ci la ordinea zilei. Există un for al unității bisericilor indiene (unde sunt reprezentate toate denominațiile), numit All India Christian Council, fondat în 1998, care reunește peste 2000 de denominații creștine. Evident că acest for conferă mai multă unitate decât oricând până atunci, în special datorită contextului religios ostil creștinismului.
 Decizia a fost înțeleaptă având în vedere dezbinarea care exista între diversele denominații până atunci, lesne de înțeles, dacă luăm în considerare multitudinea de confesiuni. Încă este nevoie de mai multă cooperare și o relație de răspundere reciprocă între bisericile locale și agențiile misionare trimițătoare. 
Cum ne vom apropia de o cultură atât de diferită de a noastră? Ştim că nu există o cultură a Evangheliei (deşi unele s-au impus în felul acesta, în mod abuziv!!), pentru că, după cum am mai arătat Evanghelia este supraculturală, elementele ei de bază, care constituie fundamentul credinţei, traversează barierele istorice şi culturale. Mulţi vor spune: „Teoria ca teoria, dar să vedem cum arată practica?” Până aici a fost relativ simplu, în măsura în care, cu excepţia câtorva ilustraţii, totul a fost teoretic şi deci, la nivelul principiilor. Acum, însă, când ne apropiem de detaliile unei religii atât de depărtate de principiile creştine de închinare şi credinţă, avem nevoie de o inspiraţie creativă specială în duh de rugăciune pentru a înţelege cum se poate adapta predicarea Evangheliei într-o atare cultură.  

Pentru că sunt multe diferenţe de abordare astăzi şi nu putem impune un anume model, care să fie general valabil şi nu există unul care să fie „cel corect”, misiologii au elaborat un tabel sau o scală a gradului de contextualizare. Prima oară aceasta a fost făcută pentru a evidenţia gradul de contextualizare în mediul musulman (vezi cap. 3 din Partea IV). Datorită conflictelor zilei, organizaţiile misionare au făcut eforturi susținute pentru a oferi celor interesați învăţături şi materiale pentru înțelegerea islamului, el fiind predat în şcolile biblice de diferite niveluri (şi la nivel universitar şi post-universitar). Dar, din păcate celelalte religii mari, cum ar fi hinduismul sau budismul, au fost întrucâtva neglijate. 
Hinduismul este un mod de viață, un sistem de învățături milenare de spiritualitate recunoscut în lume pentru intensitatea lui și căutarea prin orice metode a iluminării spirituale, rezidente în om, după cum afirmă cei mai importanți guru. El nu este misionar sau nu întotdeauna. 
Iată, în continuare, prezentarea modelului de tip scală, a gradului de contextualizare a hindușilor care se convertesc la creștinism. Prima dată o astfel de scală a fost făcută pentru contextualizarea musulmanilor C1-C6. De aici, s-a pornit în întocmirea unei scale și pentru hinduși, pe același principiu.  
Există şi deosebiri între cele două scale: În timp ce scala C1- C6 studiază comunităţile care-L au pe Cristos în centrul vieţii lor şi felul în care musulmanii deveniţi creştini se raportează într-un mod diferit faţă de comunităţile din societăţile de care aparţin. Această scală o vom studia în cap. 3 al acestei secţiuni. Scala H1-H7 are o abordare puţin diferită, încercând să definească gradele de contextualizare în lumea hindusă.
 
Scala H dedicată lumii hinduse ia în considerare şi pe ucenicii „singuratici” ai lui Cristos, fără de care nu am avea un tablou corect asupra contextualizării din lumea hindusă. Referirile se fac la comunitate, nu la cultură, în general. 
H1 – Creştini tradiţionali care se separă de tot ce este „hindus”. În această categorie intră creştinii din diferite culte tradiţionale care nu acceptă să se adapteze nici unuia din domeniile culturii: dietă, îmbrăcăminte, nume, castă, ceremonialuri etc. Multe biserici şi misiuni indiene (mai ales în sud) urmează acest model, ceea ce-i determină pe hinduşi să considere creştinismul ca o religie străină indezirabilă. 

H2 – Creştini tradiţionali care renunţă la hinduism, dar acceptă încă unele practici ne-religioase hinduse. Creştini care renunţă la hinduism, dar sunt susceptibili la practici culturale ne-religioase hinduse. Numele nu este schimbat, dar trebuie să renunţe la castă şi la unele practici mai mult sau mai puţin religioase (bindi
 şi sindhur
 la femei şi eventual chiar schimbarea dietei, deşi nu este o regulă). Cea mai mare parte a muzicii este încă străină sau adaptată din surse străine. Liderii sunt pregătiţi în şcoli occidentale. Foarte multe biserici sunt în această categorie. 
H3 – Creştini hinduşi care renunţă la religia hindusă, în favoarea creştinismului, dar cu nişte adaptări. Şi în această categorie se renunţă la hinduism în favoarea creştinismului, dar se fac eforturi de adaptare a practicilor religioase şi culturale hinduse la credinţa şi practica biblice. Bindi la femei nu este o problemă, totuşi şi se practică şi vegetarianismul, iar casta este recunoscută, cel puţin în mod limitat. Se folosesc stiluri de muzică din tradiţia indiană, dar uneori şi muzica occidentală. Uneori se sărbătoresc festivalurile hinduse (în diferite măsuri şi adesea cu modificări), dar templele hinduse sunt evitate. Finanţarea externă este văzută rău şi se motivează dărnicia localnicilor. Nu există mişcări creştine istorice în India care să fi ajuns la poziţia H3; ashram-ul creştin este o intenţie de a repara acest lucru.
H3A – O categorie aparte a nivelului H3 de contextualizare este şi încercarea de a-L găsi pe Cristos în scripturile hinduse. Cu toate acestea, cei care fac acest lucru nu le respectă ca pe nişte scrieri sfinte. 
H3B – Mulţi hinduşi convertiţi s-au identificat ca fiind creştini hinduşi, chiar şi în biserica H1 sau H2 sau într-o asociaţie misionară.
H4 – ucenici hinduşi ai lui Cristos, care nu utilizează expresii contextuale de ucenicie. Aceştia sunt hinduşi care vin la Cristos şi-şi menţin identitatea socială hindusă în comunitatea în care trăiesc şi deci nu se consideră creştini şi nu folosesc expresii contextuale de credinţă şi ucenicie. Ei nu-şi schimbă numele, casta, dieta şi portul și nu încearcă o adaptare în Cristos a valorilor hinduse. Întrunirile de părtăşie sau pentru studiu sunt neutre din punct de vedere cultural (nici creştine, nici hinduse, ca aspect). Persoana respectivă respectă în general festivalurile hinduse şi merge uneori şi la templu pentru anumite ceremonialuri de familie. Există cel puţin o iniţiativă de a dezvolta slujirea în contextul acestei abordări. 
H5 – Ucenici hinduşi ai lui Cristos care caută să dezvolte expresii contextuale de ucenicie. 
Hinduşii care vin la Cristos şi-şi menţin identitatea socială ca hinduşi înăuntrul comunităţii lor natale şi caută să dezvolte modele hinduse de ucenicie în timpul personal sau cel colectiv de închinare şi să-şi definească credinţa în termeni contextuali (vezi teologia contextuală indiană). Aceştia se consideră adesea „bhakta” ai lui Cristos (Yeshu bhakt
). Uneori, cel puţin la început, sunt văzuţi cu scepticism de către hinduşi, datorită asocierilor tradiţionale ale lui Cristos cu o cultură radicală şi schimbări în comunitate. Muzica creştină tradiţională este folosită destul de puţin. Expresiile colective de ucenicie sunt rare sau inexistente, datorită considerentelor practice; indivizii izolaţi sunt diferiţi de cei care intră la H6, mai jos, din dorinţa lor de a urma modelul biblic al unei expresii colective de credinţă. Dacă există situaţii colective, ele sunt în interiorul aceleiaşi caste, pentru o vreme, dar din motive mai degrabă practice. Ulterior se vor dezvolta modalităţi de părtăşie inter-caste. Se pratică susţinerea din fonduri locale. Se respectă festivalurile hinduse, uneori cu modificări şi foarte rar persoana mai merge la templu pentru ceremonialuri de familie. Sunt unele încercări în sensul unui astfel de model de lucrare. 
H6 – Ucenici hinduşi ai lui Cristos, care sunt recunoscuţi ca atare de alţi hinduşi, dar rămân izolaţi de alţi ucenici ai lui Cristos. 

Deci, ei rămân în comunităţile lor natale unde-şi trăiesc credinţa, fără nici o expresie colectivă de ucenicie; public sau parţial public aceşti oameni sunt cunoscuţi ca ucenici ai lui Isus, dar ei nu se întâlnesc cu alţi ucenici (cu excepţia poate a unei vizite rare la o altă biserică). Se sărbătoresc festivalurile hinduse şi se vizitează templele. Aceşti ucenici se numesc „creştini fără biserică”, o denumire imprecisă, pentru că aceşti oameni nu sunt „creştini”, ci ucenici hinduşi ai lui Cristos. Mulţi dintre aceştia au fost identificaţi în Tamil-Nadu (S Indiei) şi ar putea fi grupuri mici şi prin alte zone. 

H7 – Ucenici hinduşi ai lui Cristos care-şi păstrează credinţa secretă în totalitate. 
Hinduşii creștini care rămân în comunităţile lor native şi-şi păstrează credinţa creştină ascunsă de cei din jur, dar, în timp ce par să participe la toate ritualurile hinduse îşi adresează rugăciunile lui Cristos sau lui Dumnezeu, prin Cristos. Nu sunt îndoieli că astfel de oameni există, dar, evident, ei sunt greu de identificat şi cu atât mai mult de numărat. 

Cum îl prezentăm pe Cristos unui hindus


De la bun început am putea face o disociere între marile religii din punctul de vedere al poziţiei faţă de proclamarea sus şi tare a mesajului ei. Pe de o parte, hinduismul este modelul unei accentuări prea exagerate asupra religiei ca mod de viaţă, condamnând metodele obişnuite de predicare a religiei. Istoria arată slăbiciunea acestei poziţii, fiindcă a văduvit lumea de cele mai frumoase lucruri pe care le avea şi nu le-a proclamat. Pe de altă parte, marile religii misionare, budismul, creştinismul şi islamul şi-au proclamat prea mult şi prea tare mesajul devenind artificiale şi, de aceea, au suferit de lipsă de profunzime şi iluminare.
 

Totuşi, Domnul ne-a cerut să-i fim martori prin prezentarea evangheliei în vieţile noastre, predicarea ei, predarea învăţăturii pe care o conţine, facerea de ucenici, vindecarea, botezarea convertiţilor. Dar, toate acestea trebuie făcute în mod natural, atunci când e cazul şi locul, printre cunoscuţii pe care Dumnezeu ne-a ajutat să ni-i facem. Afirmaţia de mai sus nu trebuie să şocheze, ci mai degrabă să ne avertizeze asupra felului profesionist în care unii aleg să prezinte mesajul, transformând astfel mandatul încredinţat de Domnul într-o instituţie omenească, în care călăuzirea şi drumul crucii nu se prea deosebesc din multitudinea de reguli şi obligaţii omeneşti. Este esenţial ca Cristos să fie Domn în ucenicul lui şi acest lucru se vede. Nu simpla apartenenţă la o biserică a unui creştin, la care a fost trimis la un moment dat printr-un simplu plan omenesc, constituie trimiterea de care vorbea Domnul Isus în Fapte 1:8. Tocmai acest text începe cu o premisă extraordinară: puterea primită de acest ucenic, de sus, îmbrăcarea cu ungerea divină a Duhului Sfânt. Acesta este elementul esenţial. Dacă această condiţie este îndeplinită atunci hindusul (şi oricare altă persoană de pe pământ) va asculta cu atenţie. Este ucenicul Domnului smerit şi plin de dragoste? Atunci, hindusul se va apropia. Propria lipsă de dragoste, golul acesta uriaş de afecţiune va fi ceea ce-l va atrage în primul rând. Va observa şi relaţiile dintre noi, aşa cum Domnul ne-a avertizat în evanghelie, dragostea manifestată între noi îi va atrage pe cei din jur. Să ne gândim la modelul Maicii Tereza, care a avut toate aceste trăsături cristice, blândeţe, dragoste în acţiune, smerenie, spirit de sacrificiu. Ea a fost cea mai acceptată creştină în India şi a avut parte de funeralii naţionale, a fost cinstită de toţi, mici şi mari, hinduşi, budişti, jainiști şi sikşi. 

Mesajul nostru trebuie să fie foarte clar şi radical: Isus Cristos, nu dogme, istoria creştinismului, structuri bisericeşti, civilizaţie creştină şi altele învăluite de un văl uşor de teorii inutile. Chiar dacă şi acestea au valoarea lor pentru noi, creştinii, trebuie să fim conştienţi că pentru potenţialul convertit nu au nici un fel de valoare. Apostolul Pavel ne avertizează de această eşuare către lucrurile care nu constituie temelia (1 Tim. 1:3,4). Alţii prezintă un sistem etic sau o sursă de civilizare în locul lui Cristos. Acestea sunt importante într-o anumită perioadă din viaţa unor marginalizaţi ai societăţii, dar ele nu pot lua locul lui Cristos şi evangheliei lui răscumpărătoare. În afară de asta, hinduşii, în lunga istorie a civilizaţiei lor au avut o grămadă de doctrine şi secte de tot felul, cu filozofii spirituale care pornesc de la monism şi merg în extrema cealaltă a politeismului. Ei ştiu că toate aceste secte şi opinii diverse nu fac altceva decât să mărească confuzia şi să stârnească certuri şi chiar războaie sfinte, cum au experimentat şi europenii în Evul lor Mediu. Ei sunt, cu alte cuvinte, sătui de teologii şi organizări (introduse de brahmani din cele mai vechi timpuri). 
Îmi amintesc că acum doi ani, eram pe malul Gangelui şi discutam cu un liber- cugetător indian, care mi-a mărturisit pe faţă că cea mai mare nevoie pe care o simte el este aceea a unui adevărat Guru
. Cei care sunt numiţi oamenii-zei (guru) astăzi, sunt cei care umblă în care triumfale cu megafoane, cei a căror prezenţă este anunțată de cei din jur şi zecile de oameni, care le cer binecuvântarea, cei care storc şi ultimii bani de la nenorociţii din castele inferioare, înrobiţi social şi religios. Numai adevăratul Guru poate satisface setea lăuntrică, numai El dă fără plată şi darul Lui este fără de preţ. 
Metode 



Mai întâi de orice altceva, presupunem că respectivul ucenic cunoaşte Biblia bine şi are o teologie corectă, cât şi o chemare pe care o simte asupra vieţii lui. Ucenicul simte trimiterea lui Dumnezeu la aceşti oameni şi nu doar un zel profesional de evanghelist. Experienţa personală a puterii mântuitoare a Domnului Isus în viaţa lui, este indispensabilă pentru a putea mărturisi felul în care a lucrat Dumnezeu în viaţa lui. 

În afară de toate acestea, care sunt calităţi inerente, vom enumera câteva metode care au dat rezultate în lucrarea de misiune printre hinduşi. 
1) În primul rând, orice predicator al evangheliei trebuie să cunoască limba şi literatura poporului indian. În afară de limba zonei (în principiu hindi/urdu) ar putea să se intereseze puţin şi de sanscrită, care-i va atrage respectul oamenilor educaţi. În orice caz, limba de circulaţie îi va da posibilitatea să exprime gânduri şi sentimente care să-l apropie de sufletul ascultătorilor şi să împărtăşească vestea bună pe înţelesul lor. 
2) Trebuie să fie un cunoscător al muzicii locale (vocală şi instrumentală). Muzica hinduşilor este foarte aparte şi străveche. Ei au o muzică clasică a lor, o muzică de închinare (bhajan) specifică şi una uşoară, pe care o auzi la fiece colţ de stradă. Acestea compun spiritulitatea hindusului şi numai aşa îşi poate da seama misionarul despre aspiraţiile indianului. 
3) Misionarul trebuie să dorească să cunoască natura umană şi instituţiile umane. El trebuie să fie interesat să-şi facă prieteni într-un mod natural, fără să aibă neapărat în minte scopul pe care şi l-a propus. Dintre aceşti prieteni vor apărea ucenicii lui viitori. Totodată, el va putea să cunoască adevăratele nevoi ale indianului cărora va încerca să le găsească soluţii, nu predicând în funcţie de ceea ce presupune. 
4) Misionarul trebuie să dorească să locuiască în mijlocul poporului în care lucrează şi la nivel economic şi social mediu, pentru ca oamenii să aibă încredere în el pe deplin. Dacă vine din afară şi apoi se retrage crează suspiciuni şi nu-şi va putea face prieteni.
5) Cel mai urgent lucru este studierea hinduismului de către misionar, a concepţiilor şi preconcepţiilor, formelor de manifestare etc. Ceea ce învaţă misionarul despre hinduism nu este material pentru controverse sau discuţii aprinse. Pentru a putea fi eficient în transmiterea Cuvântului seminal, misionarul trebuie să fie familiar cu concepţiile, valorile şi prejudecăţile hindusului. Astfel, încetul cu încetul, misionarul va putea să introducă valori creştine prin interacţiunea lui cu prietenul hindus, prin vorbă, atitudine sau acţiune. Mesajul trebuie îmbrăcat în culorile locale (contextualizat) pentru a fi receptat.
6) Închinarea este una din cele mai bune unelte prin care hindusul va primi mesajul spiritual, pentru că viaţa religioasă a lui este o nesfârşită mărturie a ponderii deosebite pe care o are închinarea în viaţa oricărui hindus, un popor al închinării. Din cauza lipsei de contextualizare, a impunerii formelor de închinare occidentale într-o cultură atât de diferită ca cea hindusă, cât şi datorită superficialităţii acesteia faţă de cea orientală, avem astăzi un tablou eterogen, o amestecătură de culte şi denominaţii, mai bune sau mai rele și menite să confuzioneze parcă, pe indianul religios, dar sincer cu ceea ce el consideră un mod de viaţă. Deocamdată inima şi sufletul Indiei nu au fost mişcate de un apostol Ioan. India, ţară a meditaţiei şi sadhanei (disciplinei morale şi mentale) găseşte o biserică compusă în cea mai mare parte, din oameni care caută mai degrabă confortul şi materialismul lumii acesteia. Închinarea a fost unul din factorii care au creat o atare situaţie. Aici, un rol aparte îl au micile celule, satsanguri, în care este încurajată închinarea spontană şi liberă în spiritul bhajan-elor atât de familiare indienilor. 
7) Hinduismul ca expresie culturală. O nouă abordare arată că hinduismul nu este o religie, într-un anume sens, ci un mod de viaţă, o expresie culturală. Este acel creuzet sau cadru cultural care înglobează o multitudine de sisteme etice şi religioase, crezuri şi elemente străine. Deci, misionarul trebuie să ştie că acest supranume include o serie întreagă de religii sau doctrine, drept care acesta trebuie să determine cărei şcoli de gândire îi aparţine persoana sau grupul de care se ocupă. Aflând aceste lucruri, misionarul poate determina, apoi, mai uşor cam ce metodă i s-ar potrivi grupului respectiv. 
8) Unitatea relativă a hinduismului. Hindusul are o concepţie eclectică, sincretică despre religie, el include orice mişcare sau teologie care i se pare înţeleaptă în marele sistem constituit de hinduism. Un exemplu relevant este Gandhi. El se considera hindus şi totuşi avea foarte puţine concepţii pur hinduse despre viaţă. El a respins abuzurile, lăcomia şi castele din hinduism, ba chiar a criticat Templul de Aur din Varanasi şi ritualurile care aveau loc acolo. Asta este o atitudine departe de a fi exemplară pentru un hindus. 
9) Metoda noastră trebuie să fie directă. Dacă Cristos este obiectul prezentării noastre, atunci numele şi personalitatea lui nu au nevoie de o introducere lungă, prin care să te pierzi în detalii fără importanţă. Nici stilul apologetic nu e de mare folos aici (cum ar putea fi în context musulman, unde Isa/Isus apare în religia lor, dar numai ca profet). Prezentarea trebuie făcută la obiect, cu un duh de smerenie şi politeţe. Exprimarea personalităţii şi puterii lui Cristos de a schimba oamenii poate fi făcută prin sistemul de educaţie, lucrare umanitară, literatură, sistem medical, tăcere şi meditaţie astfel încât experienţa creştină poate fi trăită ca o experienţă unică, transformatoare şi demnă de urmat. 
10) Abordarea noastră trebuie să folosească elementele comune. În discuţiile cu hinduşii trebuie să se evite comparaţiile între creştinism şi hinduism, mai ales cu iz critic sau conchistador (arătându-se că Împărăţia lui Dumnezeu se extinde astăzi cu o viteză şi putere fără precedent etc.). Hindusul este în mod natural înclinat să asimileze, nu să disocieze, de aceea este bine să se evite contrastele, care-l pot face precaut sau refractar. O prezentare clară, detaliată a învăţăturii creştine, făcută în timp, etapă cu etapă, va constitui în mod inerent o critică a religiilor precum hinduismul şi altele asemenea. Pe de altă parte, controversele privind aspectele mono/ politeiste nu pot aduce nimic pozitiv, având în vedere că indienii nu reacţionează la argumentele raţionale. Poţi câştiga disputa şi pierde omul. Cea mai profitabilă modalitate este mărturia personală (cine este şi ce a făcut Cristos pentru tine şi omenire), istorisirea pelerinajului nostru spiritual are mai mare efect asupra indianului, decât dezbaterea ştiinţifică sau argumentativă. Astfel acordăm o şansă majoră dragostei. La fel a fost şi cu ucenicii. Ei au găsit un prieten în Isus, apoi cu timpul, trecând prin anumite experienţe pe care el le rezolva miraculos, şi-au dat seama că este Dumnezeu.
11) Este bine să începem să ne închinăm simplu cu hindusul: să cântăm, să citim şi să-i explicăm lucrurile de bază, atunci când le acceptă. Întâlnirile prieteneşti, în care discutăm, cântăm, îi explicăm lucruri simple, respectiv meditaţia creştină, în care ne concentrăm asupra calităţilor inerent divine ale Domnului Isus, fără să avem nevoie de o reprezentare artistică a lui sunt benefice. 
Concluzii

Pentru a rezuma cele scrise mai sus, vom relua în câteva cuvinte o serie din sugestiile cele mai importante pentru lucrătorii creştini care au fost chemaţi să misioneze printre hinduşi. 

Cea mai bună metodă este cea a relaţiilor de prietenie, care sunt menite să apropie două suflete în mod real şi sincer. Predicarea în aer liber (în afară de faptul că este interzisă în cea mai mare parte a Indiei) li se pare indienilor o tratare superficială a lucrurilor spirituale, care sunt foarte serioase din punctul lor de vedere. Obligativitatea rugăciunii şi învăţăturii de tip şcoală duminicală în unele şcoli private a dat impresia că creştinismul este o religie superficială şi schematică. Mărturia personală a profesorilor şi studiul biblic pot fi factori care atrag mai mult pe indieni. 
În general, este bine să nu fim neapărat călăuziţi de scopul convertirii cu tot dinadinsul. În decursul relaţiilor, în vizitele pe care le facem la prieteni, dacă rămânem smeriţi, vom fi acceptaţi mai ușor şi oamenii se deschid mai repede. Discuţiile spirituale nu au nevoie de introduceri prea mari, pentru că indianului îi plac astfel de conversaţii. Avantajul este că mulţi indieni sunt, în felul lor, în căutarea adevărului (un exemplu celebru este însuşi Gandhi). Unii chiar vorbesc în termeni foarte apropiaţi de cei vehiculaţi de noi: de nevoia de ucenicie, de spălarea păcatelor, de dedicare şi căutarea mântuirii. Le lipseşte exact esenţialul: Cristos. Dar, nu trebuie să dărâmăm ceea ce au, să lovim în idolatrie din primele momente, ci să le mărturisim că El este singurul care umple acel gol spiritual pe care-l resimţim cu toţii, atunci când nu suntem ai lui. Deci, în locul unui comportament agresiv, profund ofensiv, este mai potrivită o atitudine smerită (ca a indienilor) și prietenoasă.
De multe ori şi experienţele spirituale joacă un rol important şi în India minunile legate de vindecări miraculoase sau eliberări demonice, în special, sunt destul de des întâlnite. Acestea au declanşat, de multe ori, mici treziri în sânul unor comunităţi rurale, lipsite de îngrijire medicală, socială şi de orice alt fel. 
Ca strategie de evanghelizare, fiind într-o ţară asiatică, este bine să abordăm şeful comunităţii sau capul familiei, astfel vom avea acces la întreaga familie. Acest principiu apare şi în Fapte, dacă observăm cu atenţie, Cornelius a venit la Domnul, împreună cu toată casa lui, care înseamnă soţie, copii, sclavi. Temnicerul din Filipi la fel. În afară de eunucul etiopian nu prea avem exemple de evanghelizare individuală. În Ioan 4, să ne amintim că Domnul îi spune femeii, la un moment dat: „Du-te şi adu-ţi soţul.” Deci, principiile sunt aceleaşi şi în cazul nostru, pentru că acţiunea Evangheliilor şi a Faptelor se petrece în mare parte în Orientul Mijlociu, unde există o structură comunitară foarte bine definită. De aceea, este bine să abordăm familii sau comunităţi şi mai ales pe liderii acestora. În felul acesta evanghelia avansează mai rapid şi fără probleme majore sociale. 
Bisericile se formează în case în modul cel mai natural şi acceptabil cu putinţă. Indienii au o cultură domestică, în general şi actele lor de cult se petrec în jurul căminului, în cea mai mare parte (de exemplu, puja). Deci, găsim aici numeroase avantaje şi primul este, de bună seamă, baza biblică solidă în acest sens. Apoi costurile foarte scăzute de întreţinere, atmosfera familială, părtăşia reală care se crează şi sentimentul apartenenţei, nu atrag atenţia poliţiei, închinarea caldă cu atât de îndrăgitele bhajane, sufletul muzicii indiene de închinare. 
Există multe alte concepte şi discuţii pe marginea acestui subiect, dar, mă tem că ele nu aparţin acestui material care-şi propune doar să fie un studiu general al temei contextualizării şi nu o discuţie specializată a abordării hinduşilor. Celelalte elemente legate de acest subiect fac obiectul unei tratări separate pentru acei lucrători chemaţi în mod special în lucrarea cu hinduşii. 

Întrebări pentru studiu

1. Care sunt caracteristicile hinduismului? 

2. Care a fost fondatorul lui? 

3. De ce se face remarca existenței unui hinduism ne-religios? 

4. Care sunt formele de contextualizare în hinduism? 

5. Gândește-te la un proiect în care să studiezi orașul Patna din India și să concepi o strategie de atragere a hindușilor la Cristos. (trăsăturile specifice ale acestui oraș în India, studiu demografic, social, de cartografie spirituală etc). 
� În acest pasaj nu vom da numele reale ale persoanelor, pentru protecţia lor (n. a.). 


� Sunt adunări în case, care înseamnă, literal ”adunați în jurul adevărului” (n.a.).


� Burnett, David, The Spirit of Hinduism, Monarch Publ., GB, 1992, pag. 8.


� În anul respectiv câștigase alegerile BJP, partidul extremist hindus, care a început o persecuție împotriva creștinilor din toată India. 


� Pentru o documentare serioasă în domeniu, trebuie studiată cartea lui Donald McGavran, Ethnic Realities and the Church, editura indisponibilă.  


� Bindi este semnul de pe frunte, adesea cu funcție doar cosmetică, el se aplică prin lipire pe frunte. 


� Sindhur-ul este un semn făcut cu o vopsea roșie specială, mai sus de frunte, în locul unde începe cărarea părului femeilor. El are semnificația verighetei la occidentali, un semn al femeii măritate, fără conotații religioase.  


� Termenul „Yeshu bhakt” înseamnă ad-litteram, devotat al lui Isus, un termen plin de semnificaţie religioasă în India (n. a.). 


� Aprecierea aparţine lui R. C. Das, făcută în cartea lui, On the Pilgrim’s Way: Essays and Addresses on the Gospel of Christ in the Hindu World, editat de H. L. Richard, documentaţie indisponibilă. 


� De aceea, în adunările noastre de casă (satsang), îl numim pe Domnul, „Sadguru Yeshu” (adevăratul guru, Isus) (n. a.).  
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